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K i a d ó h i v a t a l :
Budapest, ni íor-utca ‘7-, s l é l j s i i i t ,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó* 

lamlások intézenddk.
POLITIKAI NAPILAP.

S zerk esz tési iro d a :
Budapesten, aáHor-ntca 7, s i, I. emelet,
hová a lap szellemi részét 

illető minden közlemény 
intézendő.

Bérmentetlen l e v e l e k  csak 
ismert kezektől fogadtatnak el. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

H ird e té sek
a kiadóhivatalban vétetnek fel. 
Francziaország részére pedig 
J ohn F . J ones & Cih. Paris
ban, 31 bis, rue du Faubourg 

Montmartre.

Megint i
Ugyanaz nap, midőn kezünkhöz* jut az e r- 

d é l y i  s z á s z o k  egyik legkiválóbb férfiának, 
Bauszner Guidó orszgy. képviselőnek választóihoz 
intézeti, em elkedett szellem ű beszám olója, m ely
ben a legmelegebb hazafiság hangján kom m en
tálja a „szász népprogranunot“ : Berlinből be
küldik hozzánk egy ottani lap számát, m ely a 
legperfidebb m ódon izgat a m agyar állam s a 
magyarság ellen.

Nem  tudjuk, őszintén m egvallva, mi a po
litikai és journalisztikai jelentősége a Berliner Zei
tungnak otthona. De bár sokan olvassák vagy 
kevesen, ránk nézve az ez esetben teljesen kö
zöm bös. Nekünk teljesen elégséges az a fölhá- 
boritó tény, hogy egy monarchiánkkal szövetsé
ges, sőt „baráti“ viszonyban élő állam fővárosá
ban akadt lap, m ely m egnyitotta hasábjait olyan  
alávaló rágalmak előtt, m inőket a  hazánkkal 
szem ben legellenségesebb indulatu pánszláv la
pokban is csak gyéren olvasunk.

A petrifikált rosszakarat ég szem érmetlen  
hazugság e hirlapirodalmi fércelm énye m inden  
sorában elárulja Ugyan, hogy egyike azon szász  
eiégületleneknek irta, kik fáradhatatlanok nehány 
márka írói honoráriumért —  valóságos Judás- 
dijért —  rágalmazni a magyar állam ot a kül
föld előtt. Ha keresnők e nyomorultak herostrá- 
tusi tetteiben a ru g ó t: bizonyára megtalálnók
sértett hiúságban, egy mandátumtól vagy állás
tól való elesésben. S ily indoku támadásoknak 
ez az állam  és vele fajunk akkor is ki lenne 
éve esetről-esetre. ha egészen a bűnös és ál-

A „PESTI HÍRLAP“ TÁRCÁJA
Az épülő uj királyi palota.
„Szeged szebb lesz, m int valaha volt.11 

E valósult királyi szót újabb királyi tény: a magyar 
királyi budai várpalota megújítása követi, mely felül
múlja Zsigmond és Mátyás korabeli fényét. A restau
ráció meg van kezdve. A ki a krisztinavárosi oldalon 
jár, vagy a szarvas-tér felől a várba fölmegy, meg
győződhetik róla. Á ki pedig végig sétál az Atilla- és 
Lógody-utcán, látni fogja a lebontott házak helyein 
azon tágas emelkedett tért, mely az építési kőanyag 
lerakó helye lesz. Már egész halom kő van ott és 
hosszú tégla-kazal, a kerítésen belől az épitési terü
leten feketére festett fedelű nagy épület beton-mész 
tartására, tovább délre egy másik deszkával padolt 
emelvényen kavicshalom a beton-alaphoz. Az Atilla
utcából méter magas és széles öblü, immár be is 
földelt csatorna vonul föl a várba, a legkülső vár 
alján most hatoltak át; ez a felső vár vizét s egyéb 
folyadékát fogja levezetni.

A ki a közvéleményre'* figyel, tudja, mily ér
deklődéssel fogadta az ország a birt, hogy a királyi 
lak meg fog ujulni, Ybl Miklós készíti tervét; a fel
ség látta azt, vizsgálatán átment, el van fogadva s 
már csak a munka megkezdése van hátra. Ez már 
több évig volt hír, vágy, hozzávefések és kritika tár
gya a hosszú késés miatt. Mi lesz majd az építéssel, 
ha terve oly soká készült ? mondák a nyugtalan el- 
méjüek, a kik az ily dolgok nehézségeit nem ismerik.

lam bom iasztó könnyelm űség határúig tennénk  
engedm ényeket a nem zetiségeknek.

De azt k érd ezzü k : m inő eljárás az bizo
nyos berlini lapok részéről, —  mert többen van
nak ellenségeink sorában —  hogy következete
sen izgatnak Magyarország s a m agyar elem  
ellen ? Nagyon jól tudjuk, hogy a kormányt és  
hivatalos politikáját nem  szabad összetéveszten i 
azzal, a mi egy pár lapnak privát, m ániája és 
sportja. De akárki mit m o n d : az államok kö
zötti szövetségeket szilárddá és tartóssá nem csak  
a fejedelm ek kölcsönös barátsága és loyalitása, 
nem csak a kormányok erős és becsületes aka
rata, hanem  a nem zetek kölcsönös rokonszenve 
is kovácsolja. Már pedig a Kreuzzeitung és tár
sainak programmszerü izgatása Magyarország al
kotm ánya, parlam entje s  nem zetünknek politikai 
hegem óniája ellen —  ha nem is rendíti meg 
szövetséges hűségűnket —  valóban igen ne
hézzé teszi nekünk nem  azonosítani lapokat a 
ném et nép egy jelentékeny részével.

N e várja tőlünk senki, legkevésbbé m a
gyar olvasók, a kikhez szólunk, hogy cáfolatába 
bocsátkozzunk a berlini lap perfid állításainak. 
Mindezen dolgok annyiszor voitak már föltálalva 
a ném etországi sajtóban ellenünk áskálódó szász 
izgatok által s oly nyom ósán m eghazudtolva hazai 
lapokban és hazafias szellem ű publicisták ném e
tül közzétett m üveiben : hogy teljesen fölösleges 
e h e l y e n  védelm ére keim, államunknak és 
uralkodó politikánknak.

De szükségtelen azért is, mivel ama tám a
dás jogosulatlanságát és rossz akaratát zemmi 
sem bizonyíthatná csattanósabban, mint a folyó 
évi junius 17-én  N agy-Szebenben egyhangúlag

Én megbízható értesülés alapján adhatok erre 
dilettáns feleletet, tiszta jóindulatból, félórai örömet 
kívánva okozni e nagykiterjedésü lap olvasóinak.

A király civiliisztájából elébb a m agyar k i
rá ly i operaházat építtette a főváros diszére, a 
magyar színművészet emelése végett. Minden évre 
meghatározott összeg volt a felség által e célra ki
jelölve. Idő kellett rá, mig r monumentális mü meg- 
alKotva lön.

A király civiliisztájából épült meg a varpa
lota pesti oldala  s alapittatott meg az a pom
pás uj várkert a siklón alól, a minek párját Európa 
egy királyi lakja körül sem lehet látni, kivált a ter
mészeti fekvést véve tekintetbe. Az operaházzal az 
arisztokráciának és vagyonos polgárságnak, a vár
kerttel az összes polgárságnak akart ö felsége üdülő 
és kellemes sétáló s pihenő helyet alkotni. Ez ismét 
nagy költséget és sok évei Kívánt. Azt hiszem, min
den méltányosan gondolkodó hazánkfia csak örömet 
érez rajta s indokoltnak találja a 6ok szép alkotás 
lassú létrejöttét.

Csak ezután jöhetett sor a királyi árpalota  
kibővítésére és fölépítésére. Ez két idő- és munka
szakra oszlik. Most az első van folyamatban. Tudni
illik 1890-től kezdve remélhetőleg 4 — 5 év alatt elké
szül a szarvas-tértől és az alagút budai végétől kiin
duló s mindenütt a Lógody-ut felett szabályos emel
kedéssel elvonuló uj ut azon pontig, a hol a mai 
királyi várőrségi épület északi vége és a külügymi
niszteri palota déli vége közti üres tér van. Innen az 
olvasó képzelje magát a Lógody-ut azon pontjára, a 
hová most az épitési kőanyagot lerakják. E pontra

Lapunk mai szám a 16 oldalt tartalm az.

és ünnepélyesen elfogadott s z á s z  n é p p r o -  
g r a m m .  E programúi, m elyben tudvalevőleg az 
egész szász nép egyesült, világosan hirdeti or
szág-világ előtt, hogy a  szászok hozzásim ultak a  
magyar állam iság sarkalatos követelm ényeihez. 
Hódolnak a magyar állam eszm e előtt, elismerik  
a magyar állami nyelv jogosultságát, részt akar
nak venni a magyar állam kulturmunkájában, 
hozzájárulni kivannak m indahhoz, a  m i a  m a
gyar államot mindinkább jogállam m á fejlesztheti. 
Megannyi nagybecsű és örvendetes nyilatkozat, 
m elyet a szászok nem  tettek volna, ha azt lát
nák, vagy az volna m eggyőződésük, hogy a ma
gyar állam ki akarja forgatni őket ősi nyelvük
ből, szokásaikból és  autonóm iai jogaikból.

E nagyhorderejű esem ény hire Ném etor
szágba is eljutott. A szász népprogrammal m eg
ism erkedhetett m inden ném etországi hirlapiró is. 
F ü g g e t l e n  szász férfiak hozták előértekezlet 
után e programmot, jeléül egy nagy és  üdvös  
fordulatnak, a magyar állam m éltányolt toleren- 
ciájának és a szászok hazafiságának.

Mindez azonban a K reuzzeitung-ot és tár
sait nem érinti. Alig hogy berzekeri dühvei tá
madtak a Berlinbe készülő magyarok ellen  : föl
tálalják a régi rágalmat, hogy Magyarország erő
szakkal nyom ja el a szászokat, a „bánáti ném e
teket1 s általában mindent, a mi ném et. E z  az 
elism erés és a válasz arra, hogy a  ném et nyelv  
kötelező iskoláinkban és hogy a tőzsgyökeres 
magyar ifjúnak, törik ném etül kell
tanulnia.

Valóban Slem acker Ödön, a  m  csak az 
imént szerepelt a Kreuzzeitungban egy nyilatko
zatával, nem  vétene sem m it szász érzelm ei ellen,

érve, a nnndkétfelül vonuló ut itt szerpentint képez 
s úgy indul fel a fő vár-utban egyesülve, a Királyi 
várpalota felé.

Azon ponttól kezdve, a hol a déli Ferdinánd- 
kapu felett, a várpalota nyugati szárnyához csatolt s 
tavaly megújított kapu feletti kis keskeny épület van, 
a királyné ő felsége sétáló-kertje északi végéig egy 
beton-alapra rakott s faragott kőből emelendő egészen 
uj várfal fog épülni, a mostani katonai várőrség épü
lete eltávolitva, az épitési tér az uj várfalig terjesz
tetik ki s ez uj helyre épül egy, a mostani királyi 
palotának megfelelő nyugati oldal és két szárny oly 
módon, hogy az egész királyi lak négyszöget s közepe 
tágas várudvart képezzen.

Az első négy-ötéves időszakban az érintett két 
ut, a nagy szerpentin, az uj vár s az azon belül eső 
rész terasseirozása, építésre alkalmassá tétele kell, 
hogy elkészüljön. S csak azután jő a sor a palota 
építésre, amire egy második idő- és épitési munka- 
szak lesz szükséges, de a miről most szólni idő- 
előtti.

Az alagút felőli uj útnak magassági és irány
vonala egy kis részen már meg van állapítva úgy, a 
mint a terv kívánja s a mint az meg is marad ; a 
szarvas-tér felől is a régi vár végénél meg van állítva 
a magassági színvonal, az uj vár alapja egy darab 
helyen betonirozva, a földszinéig ki van hozva, 
de a külső várfalnak beomlása a munkát félbenha- 
gyatta s az csak akkor folytaftatik, ha az egész vo
nalirány a romoktól megtisztul s az és a második 
várfal is le lesz szedve annyira, a mint ezt az épi
tési terv és uj várfal kiterjedése kívánja.
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ha megmagyarázná berlini ellenségeinknek, hogy 
Magyarországon állást, vagyont, méltóságot, ma
gas rendjelet, főrendiházi tagságot, mindent el 
lehet nyerni német származás és német hév 
dacára. Ha megmagyarázná, hogy hazafiság és a 
magyar nyelv tudása dolgában csupán» annyit 
követelünk nemzetiségeinktől, a mennyit a né
metek követelnek a lengyelektől, a nélkül, hogy 
a berlini kormány rendszabályait alkalmaznók.

Legyen meg a „nagy kultur-nemzet“ e 
mérhetlen gyülölségben tetszelgő sajtójával szem
ben az az elégtételünk, hogy egyszerűen ráutal
junk arra a teljesen korrekt és loyális módra, 
melylyel a mi pártjaink és a mi sajtónk Ítélnek 
a német nemzetről s a német kormánynak ger- 
manizáló politikájáról.

M i tudjuk, mivel tartozunk egy velünk 
szövetségben élő nemzet önérzetének és mit kö
vetel a politikában a loyalitás és az igazság 
tisztelete.

A z o k  a berlini lapok sohasem tudták.
Ez köztünk a külömbség.

Belpolitikai hírek.
— jul. 28.

K ép v ise lő v á la sztá so k . Mint táviratilag jelen
tik, a huszti választókerület ma a kerület országgyű
lési képviselőjévé egyhangúlag és nagy lelkesedéssel 
Szalavszky  Gyula belügyminiszteri államtitkárt kiál
totta ki. —  Zircen pedig az elhunyt Ányos helyébe 
szintén egyhangúlag dr. Kemény Pált, a független
ségi párt jelöltjét, választották meg.

A. szász  nép-program m . Szentágotáról távir- 
ják a „P. Lloyd“-nak : A szentágotai választókerület 
választói, igen látogatott értekezletükön egyhangúlag 
hozzájárultak a szász néppárt programmjához ; Bausz- 
nern Guido orszgy. képviselőnek nagy lelkesedéssel 
bizalmat szavaztak és köszönetét mondottak a Prog
ramm létrejötte körül tett fáradozásaiért és közremű
ködését kérték a Romániával való kereskedelmi szer
ződés megújítása és a vöröstoronyi szoroson Romá
niába vezetendő vasút kiépítése ügyének előmozdí
tásában.

Reformok a vízügyi igazgatásnál.
— A  „ P e s ti H ir la p “  eredeti tudósítása. —

«térnöki szakkörökben már nehány hét óta 
kering a hir, hogy a földművelésügyi miniszter 
reformálni készül a vizi építkezések műszaki 
szolgálatát és csak természetes, ha ezt a fontos 
hirt általános érdeklődéssel fogadták s élénk meg
beszélés tárgyává tették az érdekelt körök.

Gróf Bethlen András földművelésügyi mi
niszter, midőn ez év tavaszán tárcájának ügyeit

Az olvasót kétségkívül érdekelni fogja az épí
tési vállalkozó kiléte. Erre is felelhetek. Az a cég a 
vállalkozó, a mely az országházat építi, a budapesti 
unitárius egyház alkotmány-utcai szép góth stilü 
templomát épitette, mely cég az összes versenyzőknél 
igen nagy összeggel vállalkozott olcsóbban s ajánlata 
elfogadhatósága mellett az emlitett két építkezés leg
felsőbb helyen is teljes biztosítéknak látszott. E sze
rencsés vállalkozót megnevezi a Lógody-utca 34. számit 
háza végével szemben az épitési terület kis bejáró 
ajtaján levő e fölirat: Holtzspach Antal fiai épi
tési vállalata.

A mostani munkarész költségét király ő felsége, 
a város és a közmunkatanács egyforma arányban fe
dezik, s a mennyiben véletlen nehézségek nagy válto
zást elő nem idéznek, annak összege egy m illió  
forint körül fog járni.

Ennyit az építkezésről. Ennek előföltétele a 
Lógody-utca házainak és a régi várfalaknak lebontása 
s a talaj elkészítése. A házak lebontása nagy részben 
meg van; még nehány ház később lebontatik, de 
csak akkor, mikor a helyre szükség lesz. A talaj-ké- 
szités, töltés, csatornázás, egyengetés folyamatban 
van. Háromszáztól ötszázig menő kézi és szekeres 
napszámos dolgozik naponta, a szerint, a mennyit a 
munka megkíván, s a lehetőség megenged; néha a 
közbülső kőfal iszonyú tömörsége miatt kevesebb a 
szekeres napszámos. Legnehezebb része a mostani 
munkának a falak leszedése. Ezekről megjegyeztem a 
következőket, a mi az olvasót érdekelni fogja.

A Lógody-utcai házak lebontása feltüntette a

átvette, egy programmbeszéd kíséretében tette 
azt s ebben a programmbeszédben azt is hang
súlyozta, hogy eddigelé vizi ügyekkel nem fog
lalkozott ugyan, mindazáltal ezen ügyek kiváló 
gondoskodása tárgyát képezendik.

A miniszter — úgy látszik — behatóan 
kezdett foglalkozni ezekkel az ügyekkel s mint 
szakkörökben beszélik, azon egészséges irány 
hívéül tekinthető, mely a mérnöki ügykört az 
administrativ ügykörtől lehetőleg függetleníteni 
kívánja s oly szervezetet óhajt, melyben műszaki 
kérdések eldöntésénél kizárólag szakszerű befo
lyás fogna érvényesülni.

Vízügyi igazgatásunk műszaki szolgálata 
az alKoimányos aera óta sokféle átalakuláson 
ment keresztül. A hány miniszter, annyiféle 
rendszer. Mondhatjuk azonban, hogy a számos 
kísérlet közül egyik sem bizonyult szerencsésnek, 
mindegyik csakhamar lejárta magát.

A közmunka és közlekedésügyi miniszté
rium osztályait és ezek között a vizi ügyek 
osztályát is kezdetben kizárólag mérnökök ve
zették. Akkor az a vélelem uralkodott, hogy a 
műszaki képzettség elengedhetlen kellék ezen 
ügyek intézésére és az első minisztériumot ezen 
elvi irány szem előtt tartása mellett szervezték 
úgy, hogy kevés kivétellel mérnököket alkalmaz
tak a központon is.

Csakhamar bebizonyult azonban, hogy a 
mérnökök általában keveset értenek az admi
nisztrációhoz. A tisztán mérnöki szervezet ad
minisztráció és főleg jogi szempontból számos 
bajnak lön kutforrása.

Maga a geniális Hieronymi Károly is, a 
ki kivéfelkép nem csak jeles mérnökn'ek, de jó 

1 adminisztrátornak is bizonyult, be kellett hogy 
lássa, miszerint a műszaki képzettség és az 
erős judicium csak véletlenül s nem szükségkép 
jár együtt. Nem sokára oda jutottak tehát, hogy 
vegyes erők, jogászok és mérnökök osztoztak a 
teendőkön.

Péchy Tamás minisztersége alatt jogászok 
és mérnökök közt áldatlan versengés támadt a 
közügyek rovására. Sokat szellőztették akkor ezt 
a folytonos küzdelmet s végre is Ordódv Pál 
kívánt segíteni a bajon olykép, hogy megalkotta 
a műszaki tanácsot és jogászokra bízta az ad
minisztrációt.

A műszaki és adminisztratív ügyeknek tel
jes szétválasztásában rejlett ennek a reformnak 
a lényege. A műszaki tanács határozatait az 
adminisztratív osztályoknak irányadókul kellett 
elfogadniok s azoktól eltérni csak a miniszter 
írásbeli felhatalmazása alapján volt szabad.

Műszaki körökben lelkesedéssel fogadták 
akkor azt a reformot. Az állandó műszaki ta
nács areopaggá nőtt s látszólag nagyon jól is 
működött. De épen mert a tanács-határozatok 
döntöttek műszaki kérdések fölött: két igen nagy

várfalak teljes képét. Kitűnt, hogy a Ferdinánd-kapu- 
tól a királyné ő felsége sétáló-kertje északi végéig a 
királyi palotát hármas várfal védte ; a legkülsőn a 
kert ezen végénél most is meglevő nagy faragott kő
ivek s egy felvonó hid maradványai azt mutatják, 
hogy a felső várba hajdan is egyik feljárás épen ott 
volt, a hová most van tervezve. Az ivek alatt, a fel
vonó hid közelében 4— 5 kis szűk ház volt, a mik a 
várőrség lakásai lehettek. Az egész külső, harmadik 
várfal homokos földre volt rakva, minden szilárd 
alapfal nélkül. E ponttól néhány lépésnyire dőlt be 
az egész várfal, a lapokból már ismeretes hosszúság
ban. Esésében nevezetes, hogy a fal nem egyenesen 
dőlt befelé ; de a talaj gyönge volta s a falak két 
végén levő része nagy nyomási súlya miatt, szembe 
eső irányban, terjedelmes tömegben bukott alá iszo
nyú robajjal és zuzódással, bele furakodva a földbe.

E falbedőlés az építés sorrendjét megváltoztatta. 
Elébb úgy volt készülve a terv, hogy a falakon kívül 
eső egész terület talaja készüljön el, csatornázás s 
uj várfalrakás legyen bevégezve s csak akkor jöjjön 
sor a falak bontására, hogy a királyné ő felsége 
kedves sétáló-kertjét a magyar fővárosban létekor 
használhassa. A pár hét előtti esőzés és a várfal al
jában való uj alapásás, a megkezdett falbontás, a köz
bülső derék nagy várfalak megdülése s óriási suly- 
lyal való nyomása az amúgy is gyönge és alap 
nélküli falat állásából kinyomták s igy következett 
bedőlése.

E nem vélt esemény az építés sorrendét azon
nal meg kellett, hogy változtassa s a munka elsőjévé

hibája jelentkezett ennek a szervezetnek a gya
korlat terén.

Egyik az volt, hogy a tanácsbeli többség 
gyakran személyes befolyások szerint akkuit s 
akárhányszor leszavazta a kisebbség egészsége
sebb véleményét. A másik pedig az Tolt, hogy 
a felelősség minimumra redukálódott, mert meg
oszlott a többség tagjai között s a hibás hatá
rozat ódiumát, senki sem akarta viselni.

Egyik baklövés a másikat követte. Végre 
is Baross Gábor miniszter a kistiszai zsilipsza
kadás után szétrobbantotta a műszaki tanács 
régi szervezetét s az állandó műszaki szolgá
latot akép szervezte, hogy külön műszaki osz
tályokat rendelt az adminisztratív osztályok mellé.

Ez a szevezet maradt fenn a mai napig. 
És ez a szervezet lényegében igen helyesnek is 
bizonyult. Most csupán azért igényel reformot, 
mert a vizi-ügyek, melyek a múlt év nyaráig a 
közmunka és közlekedési, valamint a földmivelés- 
ipar és kereskedelemügyi minisztériumok közt 
voltak szétosztva, az ujonan alakított földmive- 
lésügyi minisztériumban ugyanazon egy csoportba 
kerültek össze.

Az egyesítés folytán arra van tehát szük
ség, hogy a folyammérnökök és a kultúrmérnö
kök működése közt összhang létesüljön. Ebből 
az alkalomból azonban egységesebb szervezet s 
az ügymenet egyszerűsítése is céloztatik.

A reform részletei a mérnökegylet köreiben 
sem ismeretesek még ; de úgy hírlik, hogy az 
uj tervezet alapjában azonos lesz ama régi szer
vezettel, melylyel az alkotmányos idők előtt pró
bálkozott meg a bécsi kormány, t. i. Baudirectio 
szervezetével.

E szerint a vizépitészet összes műszaki kö
zegei kiválnának a minisztériumból és egy kü
lön vizépitészeti igazgatósághoz osztatnának be.

Magától érthető, hogy az ekép szervezendő 
igazgatóság, az ügycsoportoknak megfelelőleg, 
osztályokban fogna működni; de működésében 
az biztosítaná az egységet, hogy minden osztály 
a vizépitészeti igazgatónak alá lenne rendelve ; 
az ügymenet egyszerűsítése céljából pedig az 
igazgatóság bizonyos adminisztativ jogkörrel ru- 
háztatnék fel.

Hogy e reformmal egyidejűleg a műszaki 
személyzet díjazásának arányos rendezésére is 
kell gondolni, az csak természetes. A kultúrmér
nökök és a folyammérnökök fizetései egyenlőt
lenek s annak idején még rangbeli szervezésük 
is külön elvek szerint állapíttatott meg. Szüksé
ges, hogy az aránytalanságokat rendezzék. Mond
juk, hogy ez tervbe is van véve s már a jövő 
évi budget-tárgyalás alkalmával szőnyegre fog 
kerülni.

Elégséges múlt áll a vízügyi igazgatás mű
szaki szolgálatánál célzott reform mögött. A 
múltak hibáin sokat lehet okulni s bár minded-

a falak lebontását tette, annyival inkább, mert a mér
nökség és építést vezető Ybl a második várfal meg
vizsgálásakor észrevette, hogy a királyné ő felsége 
sétáló-kertjét nyugatról tartó közép nagy várfal egye
nes irányából nyugatra szintén ki van hajolva s való
színű, hogy annak a 3-ik várfalra gyakorolt nyomása 
is befolyt annak ledülésére, sőt attól is tartani lehe
tett, hogy az is ledől. Azonnal minden erő arra for- 
dittatott, hogy a második várfal belső szine le a fal 
alapjáig föllakartassék s a föld nyomásától megszaba- 
dittassék. Mikor a falrész ki volt ásva s a föld mel
lőle több ölnyire eltakarittatott, akkor látszott» meg 
tisztán, hogy az a közepe táján egyenes irányától 
csaknem másfél méternyire volt kihajolva. A fal itt 
is homokföldre volt rakva kevés mélyítéssel. A fal 
mellékének kitisztításával egyidejűleg megkezdődött a 
fal leszedése s halad előre, de nehezen, nagy erő
kifejtéssel és lassan; mert a fal sziklatömörségü. A 
mint hozzáértők mondják, a falakat mindenféle kisebb- 
nagyobb lapos, szögletes és gömb alakú kőből, ka
vicsból, törmelékből, durva homokból (a miknek mü- 
kifejezése Findling) a helyszínen készült földmész- 
olvadékkal rakták s az idő viszontagságai erősítették 
meg oly rendkivülileg. Nevezetes, hogy a második 
falnak belső szine is le volt vakolva. Mind a 2-ik 
mind a külső 3-ik fal a Ferdinánd-kapu nyugoti kerek) 
bástyájából indul ki, a 3-iknak vastagsága alulról föl
felé 3i/2 métertől fél méter vastag, a 2-iknak vastag
sága alant 4—5 métertől felfelé 1 méterig vékonyo
dik. A 2-dik várfalhoz egész hosszában 20 erős tám- 
oszlop (pillér) volt rakva, a minek kora még kétes,
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dig kevés szivárgott ki abból, a mit terveznek, 
nincs okunk kételkedni, hogy a földmivelésügyi 
minizster egészséges szervezetet léptet életbe, s 

• hogy a célba vett reformmal nemcsak az állami 
mérnökök lesznek megelégedve, de az a közér
deknek és a vizszabályozások ügyének is általá
ban javára fog válni.

--- *•— WM '■

Külpolitikai Tiirek.
— jul. 28

B eszélgetés Ferdinánd fejedelemmel*.
Meg kell adni a bolgárok urának, hogy nem 

szaporítja feleslegesen a szót és legkevésbbé beszél a 
lapok számára. Nagyon kevés hírlapírónak sikerült 
még az, hogy hosszabb, kimerítőbb nyilatkozatra bírja 
az érdekes fejedelmet, kinek apró országa most már 
évek óta foglalkoztatja a diplomata urakat a nélkül, 
hogy valami eredményt tudnának elérni.

Fischbach G., az Elsässer Journal kiadója, 
volt oly szerencsés, hogy Karlsbadban megintervie- 
wolja ő fenségét és nem is késett a diskurzus lefolyá
sának megírásával. Ferdinánd azonban most is óvatos 
volt és nyilatkozata alig nyújt uj szempontot a bol
gár kérdés megítélésére, de nincs hiányával a fejedel
met jellemző momentumoknak, valamint a fiatal 
uralkodó és uj hazája közötti viszonyra vonatkozó 
adatoknak.

Ferdinánd szerint Bulgária pompás ország, 
Európa egyik legtermékenyebb és leggazdagabb tarto
mánya. Ha a polgáriasodás oly előrehaladott lesz, 
mint más, műveltebb vidékeken, akkor Bulgária ren
geteg termőképességgel fog bírni.

A bolgár nép tevékeny, értelmes és határozott 
demoíráta érzelmei dacára ragaszkodik a monarchia 
intézményéhez. „Tiz éve, hogy Bulgáriában a monar
chiát létesítették és a lakosság meg van vele elé
gedve. A török uralom hat százada és egy-két évi 
véres háború nem tették tönkre ; a hét év, mely 
alatt az orosz befolyás érvényesült, nem tette tönkre 
erkölcsileg a népességet és nem fosztotta meg derék 
gondolkozási módjától; a városokban és a vidéken 
haladásra törekednek és a tudomány, fejlődés utáni 
vágy örvendetes módon nyilatkozik.“

„A bolgár kézműves és munkás“, mondja a 
fejedelem, „szorgalmas, ügyes és nem felel meg a 
Balkán-félsziget proletariátusáról általánosan elterjedt 
legendák típusának.“ Ennek bizonyságára Ferdinánd 
következő példát említi:

„A fejedelem folytatva elődjének, Battenberg 
Sándornak müvét, restauraltatja és kibővitteti a 
Várna közelében levő sandrovoi kastélyt, mely úgy 
látszik, valóságos csodamü. szebb fekvésű, mint Mi
ramar és környékével Semiramis kertjeire emlékez
tet. A tervek keresztülvitelét és a munkálatok veze
tését ugyanarra a párisi építészre bizlák, ki a monte- 
carloi kerteket tervezte. Nemrég az építész a fejede
lemhez levelet intézett, melyben ezeket irta: „El va
gyok ragadtatva az ön bolgár munkásaitól; a mit 
végeznek, nem rosszabb annál, a mire a jó párisi 
munkások képesek.“

de a mire okot kétségkívül a falnak meghajlása 
adott.

A legelső fal épen áll s úgy is marad mind
addig, mig az uj palolarész építésére jő a sor. De 
szeretett királynénk kedves sétáló-kertjének vége van : 
fái, virágbokrai, üdesége s ábrándos szépségei eltűn
tek. Napszámosok, kocsik, munkásoknak rögtönzött 
kunyhók, tégla és kőhalmak, kerék által felszaggatott 
rongalékkal, fával és gazzal boritott utak rondították 
el annyira, hogy e látás a kedélyt fájdalmasan kell, 
hogy érintse.

A más két kert: északra a csonka toronyig,
délre a Ferdinánd-kapuig terjedő még zárva és védve 
vannak, de sorsukat végleg tudni ma nem lehet.

A munka vezetőinek rendeletük van minden 
régiségi tárgynak az építés felügyelő irodába beadá
sára. Még kevés figyelemre méltó került elő . egy 
régi pénz, rovátkosan faragott kövek, emberkoponyák 
stb. Majd a belső vár és vársánc megbontásakor bi
zonyára több lesz. Zsigmond király és Corvin Mátyás 
mulató kertje s disz szobrai akkor fognak felszínre 
kerülni — ha még fenn vannak s a mostan' várpa
lota építésekor a falakba nem rakták.

Szívből jövő hódolat szeretett királyunk és ki
rálynénknak, hogy ez átalakítással Magyarországot 
megörvendeztették 1 Az a sok ezer olvasó, kikneka e 
lap elviszi a kedves hirt, hálával köszöni meg s kérni 
fogja istent, hogy dicső müvük bevégződése örömét 
mostani bensőségteljes frigyükben érjék meg ő királyi 
felségeik és hü népük — a magyar.

idgricola.
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A fejedelem becsüli és tiszteli Franciaországot 
és genialitásait. „Dehát miért támad reám oly heve
sen a francia sajtó ?“ kérdi. „Honnan ez a elkesere
dés, ez a szenvedélyesség, mondhatnám vak gyülöl- 
ség, melynek egy más nagy birodalom lapjaiban is 
szabad folyást engednek, a mely lapok magaviseleté 
azonban nem ejt bámulatba? Hogy két nemzet, mint 
a milyen Oroszország és Franciaország, rokonszen
veznek egymással és ezt kitüntetni is iparkodnak, az 
ellen nem lehet kifogása senkinek. Dehát szükséges 
az is, hogy az egyik magáévá tegye a má
siknak ellenszenvét is ? . . . Miért fordul a 
francia sajtó ismeretesen gyanús forrásokhoz, mi
kor Bulgáriára vonatkozó híreket kíván V Valóban 
azt hihetné az ember, hogy Szófia a világ végén 
fekszik és hogy könnyebb a Kelet legfélreesőbb helyein 
történtekről informálást szerezni, mint azokról, a mik eb
ben a városban esnek meg. Felette csodálkoztam, mi
kor legutóbbi napokban azt olvastam a párisi lapok
ból, hogy Bulgáriában anarchia uralkodik, hogy az 
utcákon verekednek, hogy halottak és sebesültek is 
voltak és hogy vissza sem térhetnék többé abba az 
országba, mely uralkodójává tett meg engemet. Pedig 
hát mondható-e, hogy Bulgáriában zavargások történ
nek, mert esetleg valamelyik mezővárosban harag
szanak a polgármesterre és az eldgületlenek ezt kissé 
zajos módon nyilvánítják ? Nem történik meg Fran
ciaországban is, hogy koncertet rendeznek a maire- 
nek, a ki többé nem tetszik a polgárságnak ? Azért 
csak ne mondja senki, hogy Franciaország martalé
kául esett az anarchiának; de hát a szófiai híreket 
igy szokták felfújni a Péterváron keresztül vezető utón.

Azt állították, hogy nagybátyám. Szász- Koburg 
hercege azért jött Karlsbadba, hogy megbeszélje ve
lem a leköszönés kérdését. A herceg két napig volt 
velem, de ki nem ejtette a leköszönés szót.

Ismételten mondogatták, hogy anyám becsvá
gyó és veszedelmes tanácsokat osztogat nekem . . . 
Méltatlan rágalom ! . . .  A hercegnő, anyám, egye
düli becsvágya az, hogy én teljesítsem kötelessége
met . . . Ha más volna, akkor nem volna olyan 
kitűnő anya, a milyen valóban. Anyámmal sem be
széltem a lemondás lehetőségéről és nem is hagytam 
el hirtelen Karlsbadot — tanúim a fürdővendégek — 
hogy Münchenbe menjek!

Anyám néha eljött Szófiába és ezentúl is el
jön fővárosomba, a hol szeretik és tisztelik és a hol 
— mellesleg szólva — magános sétáimon, melyeket 
a város minden negyedén át folytatok, inkább érzem 
magamat biztonságban, mint Európa bármely más 
pontján.“

,,Panicza , . . .  ezt vetik most szememre. A 
francia és orosz sajtóban gyilkosnak, haramiának, 
barbárnak neveznek. Miért ? Mert hogy teljesítsem 
katonai kötelességemet, kivégezteltem egy katonát, ki 
vétett első kötelme, az uralkodó és a haza iráni tar
tozó hűség ellen. Európa mely más uralkodója lett 
volna kevésbbé barbár, mint én ? Vannak országok, 
a hol az elitélés még sokkal sommásabban megy végbe, 
mint Bulgáriában és ezeket az országokat az úgyne
vezett nagyhatalmakhoz sorozzák.

Szememre hányták, hogy elutaztam, midőn az 
Ítéletet végrehajtották. Helyesebben mondva, már el 
voltam utazva, mikor az elháríthatatlan dráma leját
szódott . . .  Ha maradtam volna, még nagyobb fel
háborodást színleltek volna, azt állítva, hogy raffinált 
kegyetlenségemben még újabb áldozatok halálát akar
tam látni. Hát oly múlhatatlanul szükséges, hogy az 
uralkodó jelen legyen országában, hogy az igazság
szolgáltatás fennakadást ne szenvedjen.“

*
Hogy a fejedelem komolyan gondolt a vissza

térésre, ebben jól értesült egyének nem is kételked
tek. A visszatérés nemsokára fénynyé fog válni, és 
mint egy karlsbadi távirat jelenti, Ferdinand éjfélutáni 
egy órakor külön vonaton elutazott.

Hamarább utazott el, mint gondolták. Egyelőre 
Koburgba utazott, ah o l Koburg Ágost herceg kísére
tében már meg is érkezeit. Onnan ozófiába tér, a 
hová, mint már jeleztük, augusztus 2-ára várják.

Forradalom Argentína köztársaságban.
A legutóbbi napok táviratai már elég ékesszó

lóan illusztrálták, hogy mily dolgok folynak most 
Buenos-Ayresben ; a villám szárnyán repülő sürgö
nyök ugyancsak megelőzték a következő levelet, mely 
majdnem három héttel ezelőtt kelt, de ez rnég csak 
fokozza a tudósítás érdekességét, mert azt mutatja, 
hogy már régebben sejtették, hegy forradalom készül 
a köztársaságban. E forradalom okaira is behatóan 
reflektál a levél Írója.

huenos-.dyres, jul. Jó.
Nagy dolgok történnek Buenos-Ayresben és úgy 

látszik, hogy még nagyobbak készülnek. Uriburu 
pénzügyminiszter, kinek működésében nagy reménye
ket helyeztek, mindenféle differenciák következtében, 
melyek közte és az elnökség közt felmerültek, beadta 
lemondását. Ennek következtében az arany ágio 225- 
röl 265 percentre emelkedett. Alig láboltak ki ebből 
a bajból, és alig hogy az ágió ismét leszált 230-ra,

junius 28-án az a rémhír terjedt el, hogy a nem 
zeti bank további intézkedésekig beszünteti a kamatok 
fizetését. A bank akciói másnap 170-ről 90-re ha 
nyatlottak, az arany pedig felszökkent 278-ra ; nincs 
ország a föld kerekén, hol békés időben ily kolosszá
lis mozgalmak mennének végbe. E hóban a differen
ciák aranyban túlhaladták a 100 percentet, a nem
zeti bank akciákban pedig a 130 percentet. Hogy e 
miatt az egész ország és különösen a kereskedelmi 
világ sokat szenved, az természetes.

A lakosság elkeseredése főleg az einök ellen 
irányul, és aligha nagy események nem következ
nek be a közel jövőben. A fővárosban katonaságot 
központosítanak, és ez erősen gyanitiatja, hogy ál
lam csíny  készül, mert az elnöknek nincsenek más 
hívei, mint a katonák és a rendőrök.

Entre-Rios kerületben már összeütközések 
történtek a katonák és az ellenpárt hívei k özt; ter
mészetesen a vidéken valamennyi előkelőbb állást az 
elnök barátai foglalnak el. Még harmadfél évig tar
tana a prezidens hivatala, de tanácsosai már javában 
ajánlják neki, hogy kérjen egy évi szabadságot és 
menjen Európába, hogy ott várja be, mi fog történni.
Az elnök azonban nem fogadja el ezt a tanácsot.

A szenátusban Del Valle szenátor leleplezései 
rémitő hatást gyakoroltak; azt konstatálta ugyanis, 
hogy 48j/2 millió dollár értékű bankjegyeket, miket már 
beváltottak, ismét kibocsátottak. Előbb is sejtették 
ugyan, hogy jogtalanul szaporították a bankjegyek 
számát, de azt hitték, legfeljebb öt-hat millióról le
het szó. Az említett összegből a nemzeti és a vidéki 
bank 18*/2 millió segélyt kaptak, 15 millió jutott a 
kordobai banknak, melynek kormányzója az elnök 
fivére. A többi millió sorsáról nem tudnak bizonyost.

A nemzeti bank helyzete a képzelhető leg
rosszabb, midőn Varela pénzügyminiszter körülbelül 
60 millió dollár ára aranyat adott el, a befolyt ösz- 
szeget a nemzeti bankba fektették és azt hihetné az em
ber, hogy a közel száz millió dollárra emelkedett összeg 
állandóan rendelkezésére maradt a miniszternek, il
letve a kormánynak, pedig hát kitűnt, hogy mi sem 
maradt meg az óriási összegből. Az igazgatónak 80 
millióról szóló váltókat mutattak be, melyeknek most 
mar semmi értékük nincs. így csinálják itt a pénz
ügyi politikát.

Mikor az elnököt értesítették a dologról, aláirt 
egy iratot, mely az említett 18 milliót bocsátotta ren
delkezésére a banknak, úgy hogy a katasztrófát egy
előre elodázhatta.

A legutóbbi évek dividendáit jogtalanul fizették 
és most a közönség áldozatává lesz hiszékenységének.
A válság állandó. Telkek és házak egyáltalán el nem 
adhatók, egymást éri a sok árverés és csőd ; nagy 
drágaság is állt be. Az ellenzéki sajtó féktelen izgatá
saival még növeli az állapotok tarthatatlanságát.

Utóirat. A legújabb jelentések szerint a tör
vényellenesen kibocsátott bankjegyek összege 59 mii 
lió dollárra rúg; a nemzeti bank kapott 27 milliót, a 
Banco de la Provincia nyolcat, a Banco de Cordoba
18.500,000 dollárt, a Banco de Santa Fé 5.5.00,000 
dollárt. Attól tartanak, hogy még más vidéki bankok 
is követték a fővárosiak példáját.

Zanzibárból. Seyid M i  szultán tegnap szá
mos előkelő arab kíséretében meglátogatta Free- 
mantle  tegernagyot, ki őt a Boadina  fedélzetén 
nagy ünnepélyességgoi fogadta. Az összes angol ha
jók üdvözölték az érkező szultánt. Német hajó nem 
volt jelen, mert a Carola és a Schwalbe a távolabbi 
partok mentén jártak. A zanzibári arabok közt nagy 
az izgatottság; nyugtalankodnak a miatt, hogy Angol- * 
ország védnöki hatalmat nyerhetne az ő rabszol
gáikon.

Hamar-kenjér.
— Pályaválasztó ifjaknak. —•

Még alig szürkül, a falusi menyecske már ott 
sürög-forog a konyhán, ropogó tüzet rak a kemen
cébe, hogy édes jó urának hajnalra Ízes „hamar-ke- 
nyeret“ süssön. A ki tüszőjében ilyennel állít a mun
kába, vagy a ki ilyennel távozik messze útra, arról 
faluhelyen tudják, hogy van otthon, a ki szeretettel, 
aggódással kiséri minden lépését.

Ámde a „hamar-kenyér“ csak a falusiak idyll- 
jéhez tartozik, nekünk városiaknak, különösen nekünk 
iskolás népnek nincsen ilyen gondos feleségünk, ilyen 
jó anyánk, nekünk nem sütnek „hamar-kenyeret“.

Nekünk bizony rettenetesen meg kell dolgoz
nunk, hosszú várással, nehéz tűréssel kell érdemet 
szereznünk, mig oda ültetnek ahhoz a kerek valami
hez, mely gyakran elég száraz, elég keserű arra, 
hogy utolsó lehelletünkig robotban majszoljunk rajta.

A kinek dolgozni, tűrni, várni van ideje, még 
csak hagyján; az, ha nem is jókedvvel, csak elke- 
serveskedhetik ama szép napig, a mikor Salamon 
Ferenc tudtára adja mindeneknek, hogy ö neki immár 
örökös kenyere van.

Ámde mit csináljon az, a ki nem csak izzadva, 
hanem könyezve is várja a „Testimonium maturita-


